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A GUIDE TO  
VOTING IN  
CALIFORNIA
CALIFORNIA  
VOTES 
A guide to voting in California
私の意見。私の選択。

カリフォル
ニア州投票
者ガイド

私の投票
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選挙は民主主義の最も重要な部分
のひとつです。 法律や政府指導者
を選択する機会を人々に与えます。 
米国史初期において投票は非常に
限られたものでした。 選挙資格は、
性別、人種、土地所有の有無、識字
試験の合否、およびその他の要素に
よって決定されていました。 人々は
選挙権を拡大し保護するために長
年にわたって戦いました。 

カリフォルニア州務長官は、すべて
の有権者に登録していただき、でき
る限り簡単に登録済みの有権者が
個人的に独立して投票できるよう取
り組んでいます。 このガイドには、投
票者の権利と責任の多くが説明さ
れており、選挙に参加するために必
要となる重要な情報が記載されて
います。 

投票する理由とは?
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私は有権者登録ができますか?

カリフォルニア州で有権者登録するための要件:

•	 合衆国民であること、	

•	 カリフォルニア州居住者であること、

•	 選挙当日に18歳以上であること、

•	 	カリフォルニア州刑法法典第1170項、細目	(h)	に準

じ、服役中、仮釈放中、郡拘置所での州実刑判決で服

役中、重罪判決で服役中、または出所後の社会内での

保護観察中ではないこと、かつ	

•	 	裁判所によって精神的無能力者と判断されてい	

ないこと。

Questions, problems or to report fraud:Contact the Secretary of State.   Call: (800) 345-VOTE (8683)  Email: elections@sos.ca.gov  Web site: www.sos.ca.govOr contact your county elections office.
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English Spanish
Español

C.  Check your language preference: 

61 JA

61 JA

Foreign country – 外国

If you do not have a CA driver license or ID card, list the last 4 
numbers of your Social Security Number, if you have one. – カリフ
ォルニア州の運転免許証もカリフォルニア州発行の身分
証明書（ID）カードもない場合は、（社会保障番号がある場
合）社会保障番号（SSN）の下4桁を記入してください。

State – 州

State – 州

City – 市

City – 市

Date of birth – 生年月日
U.S. state or foreign country of birth – 出身の州名または国名

CA driver license or CA ID card # – カリフォルニア州の運転免許
証またはカリフォルニア州発行の身分証明書（ID）カードの番号

Email (optional) – Eメール（任意）

Phone number (optional) – 電話番号（任意）

SSN (Last 4 numbers) SSN （下4 桁）

Zip – 郵便番号

Zip – 郵便番号

Home address – not a P.O. Box or business address – (Number, Street, Ave., Drive, etc. Include N, S, E, W) 

自宅住所 – 私書箱や事業所住所は不可 – （番地、ストリート、アベニュー、ドライブ、東西南北を含む）

所在地住所がない場合は、住んでいる場所を記述してください（交差するストリート、ルート、東西南北）

If you do not have a street address, describe where you live (Cross streets, Route, N, S, E, W)
Mailing address – if different from above, or P.O. Box – 郵送先 – 上記と異なる場合または私書箱

Fill out this form if you are a new voter, have moved or changed your name, or want to change your political party preference. You must be a U.S. citizen and at least 18 years old 

by the next election to use this form. Use blue or black ink. Print clearly. – 新有権者の方、住所・氏名を変更された方、また支持政党の変更をご希望の方は、この用紙

にご記入ください。 この用紙を使用するためには、合衆国市民で、次の選挙までに年齢が18歳に達している必要があります。 青または黒のインクを使用して、 

活字体ではっきりと記入してください。

Last name – 姓

Your legal name: First name – 法律上の氏名:  名

Middle name – ミドルネーム

Optional – オプション

Apt or unit # アパートまたはユニット番号

California county – カリフォルニア州の郡

CALIFORNIA VOTER REGISTRATION FORM/カリフォルニア 州有権者登録用紙

Mr.
Ms. Mrs.

Miss.

Do you want to disclose a political party preference? – 支持する政党を開示しますか?

Phone numbers are posted at polling places on election day. – 電話番号は選挙日に投票所で掲示されます。Yes, my political party preference is (check one): – はい。 私の支持政党は以下の政党ですです（1つにチェックマークをつけてください）。

American Independent Partyアメリカ独立党 Americans Elect Partyアメリカンズ・エレクト党
Democratic Party民主党

共和党
Republican Party

Green Party
グリーン党

Libertarian Party自由意思党
Peace and Freedom Party平和自由党

その他の政党（明記してください）:

Other (specify): 

No, I do not want to disclose a political party preference. (If you 
check this box, you may not be able to vote for some parties’ candidates 
at a primary election for U.S. President or party committee.)  
いいえ。支持政党は開示したくありません。 (このボックス
にチェックマークをつけると、予備選挙で米国大統領また
は一部の政党の候補者に投票できないことがあります。)

Previous political party preference (if any) 
過去の支持政党 (もしある場合)

I am a U.S. citizen and will be at least 18 years old on election day. I am not in prison, on parole, 

serving a state prison sentence in county jail, serving a sentence for a felony pursuant to subdivision 

(h) of Penal Code section 1170, or on post release community supervision. I understand that it is a 

crime to intentionally provide incorrect information on this form. I declare under penalty of perjury 

under the laws of the State of California that the information on this form is true and correct.

私は合衆国市民であり、選挙当日に年齢が18歳に達します。服役中、仮釈放中、郡留

置所に州懲役刑で服役中、刑法第1170項細目 (h) に準ずる重罪のために服役中、また

は出所後の社会内での保護観察中ではありません。この用紙に故意に事実に反す

る情報を記入することは犯罪であることを理解しています。偽証に対する戒告を定

めた カリフォルニア州の法律のもと、この用紙に記入したすべての情報が真実であ

り、誤りのないことをここに宣言します。

Are you a U.S. citizen? 合衆国市民ですか？
Will you be 18 or older by the next election? 
次の選挙までに年齢が18歳に達しますか？Read and sign below.  – 下記を読んで署名してください。

Previous county  以前の郡

Zip  
郵便番号 

State  
州

First name – 名

Previous address where you were registered – 登録した以前の住所
City – 市

Middle initial  ミドルネーム  Last name – 姓

To receive a vote-by-mail ballot in all elections, initial here: . – 
If you were registered to vote before, fill out below: – 以前に有権者登録をしている場合は、以下に記入してください。

•                      •                      •                     •                      •                      •                      •                     •                      •                      •

•                      •

すべての選挙で郵便による投票を希望する場合は、下線スペースにイニシャルを記入してください： 。

(If bilingual, indicate language:  二ヶ国語を話せる場合は、言語を記入してください：
Check here if you can provide a polling place on election day. 

B.  Your ethnicity/race: – 民族/人種:

Check here if you can be a poll worker. 
投票所係員になれる場合は、チェックマークをつけてください。

投票日に投票所を開設できる場合は、チェックマークをつけてください。

A.

希望の言語にチェックマークをつけてください:

As a registered voter, you may vote for any candidate for state or 
congressional office, regardless of the party preference or lack of party 

preference disclosed by you or the candidate.登録済み投票者として、本人または候補者によって開示された支持政党の

有無に関わらず、州役職または連邦議員のどの候補者にも投票することが

できます。

Important! To vote in the next election, you must mail or deliver this card at least 15 days before the next 

election. New voters who register by mail may have to show their ID at the polling place the first time they vote.  

–重要！ 次の選挙で投票するためには、このカードを次期選挙の少なくとも15日前まで

に郵送または届ける必要があります。新規の有権者が郵送で登録した場合、初めて投票

する際に投票所で身分証明書（ID）の提示を求められることがあります。

A ‘‘No” answer to either question means you CANNOT register to vote.

いずれかの質問に「いいえ」と答えた場合は、投票のための登録を行うことができません。

Yes-はい

Yes-はい

No-いいえ

No-いいえ

Tear here and fold. Tape to seal. Do not staple.  

ここで切り取って二つ折りにし、テープで留めてください。ホッチキスは使用しないでください。
The bottom part is your receipt. 

Keep it until you receive a Voter Notification Card in the mail. 
下の部分は有権者の控えです。 

有権者通知カードが郵送されるまで大切に保管してください。

Voter Signature – 有権者の署名 Date Signed: – 署名日 Month–月   Day–日   Year–年
160004

州務長官までご連絡ください。  電話: (800) 339-2865  Eメール: elections@sos.ca.gov  ウェブサイト: www.sos.ca.govあるいは、お住まいの郡の選挙事務所にお問い合わ
せください。

ご質問、問題、不正の報告： 

Optional – 任意

)

SOS

Chinese Vietnamese Korean Tagalog Japanese
中文 Việt ngữ 한국어

日本語

Hindi Khmer Thai

The law protects your voter registration information 
against commercial use. Report any problems to the 
Secretary of State’s Voter Hotline: (800) 345-8683.個人の有権者登録情報は、商業目的に使用されないよう

法律で保護されています。 問題があれば、州務長官の有
権者ホットラインに報告してください： (800) 339-2865。

//

Did someone help you fill out or deliver this form? – この用紙
を記入または届ける際に誰かに手伝ってもらいましたか？
If yes, the person who helped you must fill out and sign both parts of this green box. – 手伝ってもらった場

合は、手伝った人がこの緑のボックスの両方の欄に記入し、署名する必要があります。

(This part is the voter’s receipt. – この部分は有権者の控えです。)

Signature – 署名
Month–月 Day–日 Year–年

Name, address and tel.: – 名前 、住所、電話:
Org. name and tel. (if any): – 組織名、住所、電話番号 （該当する場合）

//

Signature – 署名
Month–月 Day–日 Year–年

Name, address and tel.: – 名前 、住所、電話:
Org. name and tel. (if any): – 組織名、住所、電話番号 （該当する場合）:
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どのようにして有権者登録しま 
すか?

州全域の多数の場所で有権者登録申込書を入手で	

きます。

•	 	カリフォルニア州務長官のウェブサイト

RegisterToVote.ca.gov

•	 	カリフォルニア州務長官の投票者ホットライン		

(800) 339-2865

•	 郡選挙事務所または市庁舎

•	 公立図書館

•	 郵便局

•	 カリフォルニア州車両局の事務所

•	 障害者サービス機関

•	 公的扶助機関

•	 カリフォルニア州査定平準局および税務局の事務所

•	 米軍兵採用事務所

カリフォルニア州身分証明カードまたは運転免許証をお

持ちの方は、その番号を有権者登録申込書に記入する必

要があります。これらの身分証明書をお持ちでない方

は、社会保障番号の下四桁を記入してください。社会保

障番号をお持ちでなくとも有権者登録の資格がある方

は、投票目的のみのために固有の識別番号が割り当てら

れます。 

いつ有権者登録しますか?

有権者登録はいつでもできますが、たいていの場合、あ

る選挙の投票資格を得るにはその選挙の少なくとも15日

前に有権者登録をする必要があります。

新住所への引越し、氏名の変更、支持政党の表明また

は変更があった場合、再度有権者登録を行う必要があ

ります。
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どうやって支持政党を表明しま 
すか?

有権者登録をする際に、カリフォルニア州の適格政党の

中の一政党を支持するかどうかを表明できます。支持政

党を表明することによって、大統領予備選挙でその党の

候補者について確実に投票できます。 

有権者登録申込書に支持政党を表明しない方は、支持

政党を持たない無党派または無所属	(NPP：No Party 
Preference)	の有権者として登録されます。大統領予備

選挙では、一部の政党は、NPPの有権者に、その政党か

らの出馬候補者の選出に参加することを認めています。

どの選挙でも、NPPの有権者は、住民投票事項および有

権者指名による公職候補者、地方自治体および超党派の

公職候補者に投票できます。 

予備選挙と総選挙はどのような仕組
みになっていますか?

予備選挙は総選挙の数ヶ月前に実施されます。州議会、

合衆国連邦議会、および州憲法上の公職は、有権者指名

による公職として知られています。予備選挙では、有権

者指名による公職候補者はすべてひとつの投票用紙に記

載されています。有権者は、支持政党に関係なく、各選

挙において一名の任意の候補者に投票できます。 

各予備選挙において最多得票数の候補者二名が総選挙に

進みます。総選挙は、上位二名を選出する予備選挙の

後、一名の候補者が過半数	(50パーセント	+1)	の票を得

た場合や、予備選挙で候補者が二名しかいない場合で

も、実施される必要があります。 

上位二名を選出するこの予備選挙制度は、大統領、郡中

央委員会、または地方自治体の公職の候補者には適用さ

れまません。

投票を
済ませました
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有権者登録済みかどうかはどうした
ら調べられますか?

有権者の登録状態を調べるには、郡選挙事務所に連

絡してください。お住まいの郡の連絡先を調べるに

は、www.sos.ca.govか、このパンフレットの8ページ

をご覧ください。

郵便で投票できますか?

はい。登録済みの有権者は誰でも郵便投票できます。あ

る選挙で郵便投票する資格を得るには、その選挙日の少

なくとも七日前に、お住まいの郡の選挙事務所に郵便投

票用紙を請求する必要があります。投票用紙サンプル小

冊子内にある郵便投票申込書か、www.sos.ca.govでそ

の申込書を記入完了するか、お住まいの郡選挙事務所に

連絡してください。ご氏名、自宅住所、郵便投票用紙の

送付先住所、ご署名、郵便投票する選挙名とその日付を

ご記入の上、書面で要請書をお送りいただくこともでき

ます。 

有権者が登録済みであるかを調べるには、お住まいの郡

の選挙事務所に連絡してください。

それが締切日までに確実に届くようにするには、以下の

いずれかの方法で投票用紙を返送してください。

•	 	郵送する場合は、選挙当日の午後8時までにお住まい

の郡の選挙事務所に届くようにしてください。当日	

消印は無効ですので、選挙当日の数日前に投票用紙を

返送してください。 

•  本人が持参する場合は、選挙当日の午後8時までにお

住まいの郡の選挙事務所または投票所に持参してくだ

さい。 
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永久的に郵便投票できるように登録
できますか?

はい。登録済みの有権者は誰でも永久郵便投票し、各選

挙の投票用紙を自動的に受け取るよう申請できます。永

久郵便投票の状態はいつでも取り消すことが可能です。

州全域の総選挙で四回続けて投票なさらなかった場合の

み、お住まいの郡の選挙事務所によって永久郵便投票の

状態が取り消されます。

投票用紙の内容はどうして分かりま
すか? 

登録済みの有権者は、選挙当日の数週間前に州務長官の

公式投票者ガイドを自動的に郵便で受け取ります。この

超党派ガイドには州全域の住民投票事項、一部の候補

者、および投票者の権利についての詳細が記載されてい

ます。 

郡選挙事務所は登録済みの各有権者に投票用紙サンプル

小冊子を郵送します。この小冊子には、投票用紙の見

本、地方自治体の候補者に関する情報、地方自治体の住

民投票事項、投票所の住所、郵便投票申込書などが含ま

れています。障害のある有権者が個人的に独立して投票

する方法についても記載されています。

投票用紙内のすべての選挙項目に投票する必要はありま

せん。投票なさる各選挙項目についてあなたの票が数え

られます。

州務長官は視覚障害者のために音声および大型活字印刷

による公式投票者ガイドを作成しています。公式投票者

ガイドは、英語、中国語、ヒンズー語、日本語、クメー

ル語、韓国語、スペイン語、タガログ語、タイ語、ベ

トナム語の10ヶ国語でも印刷されています。これらの

バージョンの無料ガイドを注文するには、州務長官の

投票者ホットライン	(800) 339-2865 にお電話いただく

か、www.sos.ca.govをご覧ください。
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投票所でどうやって投票しますか?

選挙日の数週間前にお住まいの郡の投票用紙サンプル小

冊子を郵便で受け取られたら、裏表紙にあるあなたの投

票所を調べてください。投票用紙サンプル小冊子を受け

取っておられない方は、お住まいの郡の選挙事務所に連

絡してください。州務長官の投票者ホットライン		

(800) 339-2865	にお電話いただくか、www.sos.ca.gov
をご覧いただいても、あなたの投票所を調べられます。

カリフォルニア州の投票所は、選挙当日の午前7時から

午後8時まで開いています。(郡によっては、選挙日の前

に特定の場所で有権者本人が出向いて投票できるとこも

あります。)	投票所に到着すると、投票所係員から氏名

を問われ、その投票所の正式有権者登録リストで確認さ

れます。リストの氏名の横に署名いただいた後、お住ま

いの郡で使用されている投票システムによって異なりま

すが、投票用紙、固有のパスコード、またはコンピュー

タ・メモリカードを受け取ります。個人用ブースに行

き、投票を開始します。投票所係員は有権者を助けるた

めに待機しています。投票用紙のマーク方法が分からな

い場合は投票所係員にお尋ねください。投票用紙に記載

ミスをなさった場合、投票所係員に訂正方法をお尋ねい

ただくか、または新しい投票用紙をもらってやり直して

ください。

投票所は障害のある有権者が物理的にアクセス可能であ

ることが州法および連邦法で規定されています。郡選挙

管理人は各投票所を点検し、選挙日のための住宅、図書

館、教会、事業所、学校、その他の施設などに一時的な

変更を加えることがよくあります。平等なアクセスを徹

底するために方針や手順を合理的に修正する必要性を含

め、投票所で働く係員は全員、選挙法および障害のある

有権者の権利について訓練を受けています。

すべての有権者が個人的に独立して投票できることが州

法および連邦法で規定されています。各投票所には、視

覚障害者を含め、有権者が補助なく一人で投票できる投

票機が最低一台設置されている必要があります。投票機

は、有権者が個人的に独立して投票した内容を確認で

き、ミスがあった場合に最終的な投票をする前に投票し

た内容を訂正できなければなりません。 
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投票の際に身分証明書の提示は必要
ですか?

大半の場合、カリフォルニア州の有権者は、投票前に身分

証明書を提示する必要はありません。郵便で登録した後に

初めて投票する方で、登録申込書にカリフォルニア州身分

証明書番号、運転免許書番号、または社会保障番号の下四

桁を記載しなかった方は、投票所でひとつの身分証明書の

提示を求められることがあります。投票所に身分証明書を

持参いただくか、その写しを郵便投票用紙に同封してくだ

さい。認められている30種類以上の身分証明書一覧につ

いては、住まいの郡の選挙事務所にご連絡いただくか、

「Polling Place ID Requirements (投票所でのIDについて

の要件)」www.sos.ca.gov/elections/hava.htmをご覧く

ださい。 

投票所のリストに自分の名前が載
っていない場合はどうしたら良い
ですか?

投票所のリストに名前がない方は、仮投票する権利があ

ります。この仮投票用紙は普通の投票用紙と見た目はよ

く似ていますが、特別な封筒の中に入っています。本人

がその郡で有権者登録されており、その選挙で既に投票

していなかったことが郡選挙管理人によって確認された

後、その投票は票に数えられます。仮投票が票に数えら

れたか、また票に数えられていない場合どんな理由によ

るかを確認する方法についての情報は、投票所係員から

得られます。

投票に補助が必要な場合はどうした
ら良いですか?

投票用紙をマークするのに補助が必要な方は、あなたの

雇用主やその代理人、またはあなたの労働組合長やその

代理人でない、一名または二名の補助者を選べます。

投票所で路上投票が利用できる場合、有権者は投票場所

のできるだけ近くにおいでいただくと、選挙管理人が投

票に必要な物を持ってきます。投票所で路上投票が利用

できるかどうか、あなたの郡の選挙管理人に連絡してく

ださい。	



郡選挙事務所 

Alameda 
(510) 272-6933

Alpine 
(530) 694-2281

Amador 
(209) 223-6465

Butte 
(530) 538-7761

Calaveras 
(209) 754-6376

Colusa 
(530) 458-0500

Contra Costa 
(925) 335-7800

Del Norte 
(707) 465-0383

El Dorado 
(530) 621-7480

Fresno 
(559) 600-8683

Glenn 
(530) 934-6414

Humboldt 
(707) 445-7481

Imperial 
(760) 482-4226

Inyo 
(760) 878-0224

Kern 
(661) 868-3590

Kings 
(559) 582-3211 
内線 4401

Lake 
(707) 263-2372

Lassen 
(530) 251-8217

Los Angeles 
(562) 466-1310

Madera 
(559) 675-7720

Marin 
(415) 473-6456

Mariposa 
(209) 966-2007

Mendocino 
(707) 463-4371

Merced 
(209) 385-7541

Modoc 
(530) 233-6205

Mono 
(760) 932-5537

Monterey 
(831) 796-1499

Napa 
(707) 253-4321

Nevada 
(530) 265-1298

Orange 
(714) 567-7600

Placer 
(530) 886-5650

Plumas 
(530) 283-6256

Riverside 
(951) 486-7200

Sacramento 
(916) 875-6451

San Benito 
(831) 636-4029

San Bernardino 
(909) 387-8300

San Diego 
(858) 565-5800

San Francisco 
(415) 554-4375

San Joaquin 
(209) 468-2885

San Luis Obispo 
(805) 781-5228

San Mateo 
(650) 312-5222

Santa Barbara 
(805) 568-2200

Santa Clara 
(408) 299-8683

Santa Cruz 
(831) 454-2060

Shasta 
(530) 225-5730

Sierra 
(530) 289-3295

Siskiyou 
(530) 842-8084

Solano 
(707) 784-6675

Sonoma 
(707) 565-6800

Stanislaus 
(209) 525-5200

Sutter 
(530) 822-7122

Tehama 
(530) 527-8190

Trinity 
(530) 623-1220

Tulare 
(559) 624-7300

Tuolumne  
(209) 533-5570

Ventura 
(805) 654-2781

Yolo 
(530) 666-8133

Yuba 
(530) 749-7855
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English (800) 345-VOTE (8683)

 /Chinese (800) 339-2857

 /Hindi (888) 345-2692

/Japanese (800) 339-2865

/Khmer (888) 345-4917

/Korean (866) 575-1558

Español/Spanish (800) 232-VOTA (8682)

Tagalog (800) 339-2957

/Thai (855) 345-3933

/Vietnamese (800) 339-8163

投票と選挙についての詳細は、(800) 339-2865 にお電話

いただくか、www.sos.ca.govをご覧ください。 

TTY/TDD (800) 833-8683

選挙献金についてお調べください 
http://cal-access.sos.ca.gov

州務長官は10ヶ国語で有権者を支援しています。

California Secretary of State
www.sos.ca.gov

RegisterToVote.ca.gov

Twitter @CASOSvoteでカリフォルニ
ア州務長官をフォローし、Facebook
のページでいいね!をしてください。

OSP 08 110567OSP (1/14) 000000


